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المستخلص:
تعُــد التعبــرات الاصطلاحيــة مــن أبــرز مظاهــر العمــق الثقــافي والبلاغــي في اللغــة، وتحمــل دلالات مجازيــة تتجــاوز المعــى الحــرفي للكلمــات. ويوُاجــه متعلمــو 
اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا تحــديات كبــرة في فهــم هــذه التعبــرات واســتخدامها، خصوصًــا عنــد غيــاب إســراتيجيات تدريســية تأخــذ بعــن الاعتبــار 
خلفياته��م اللغوي�ـة والثقافي��ة. وقــد هدفــت الدراســة إلى قيــاس أثــر مجموعــة مــن الإســراتيجيات التعليميــة المتنوعــة علــى تحســن فهــم المتعلمــن لهــذه التعبــرات 
واســتخدامهم لهــا. كمــا هــدف هــذا البحــث إلى تقــديم إســراتيجيات تعليميــة فعالــة تســاعد المتعلمــن علــى اســتيعاب التعبــرات الاصطلاحيــة وتوظيفهــا 
في الســياقات التواصليــة بشــكل دقيــق. كمــا يســعى إلى اختبــار فرضيــة مؤداهــا أن الاعتمــاد علــى الأســاليب التقليديــة يضعــف عمليــة الاكتســاب، في 
حــن تســهم الإســراتيجيات الحديثــة، كالتوضيــح البصــري، والمقارنــة بــن اللغــات، والتمثيــل الســياقي، في تعزيــز الفهــم والاســتخدام الصحيــح للعبــارات 
الاصطلاحيـ�ة. اتبعــت الدراســة المنهــج التجريــي، وطبقــت علــى عينــة مكونــة مــن 40 طالبـًـا قُســموا إلى مجموعتــن: تجريبيــة تلقــت تعليمًــا يعتمــد علــى 
إســراتيجيات متنوعــة، وضابطــة تلقــت تعليمًــا تقليــديًًا. كشــفت النتائــج عــن تفــوق واضــح للمجموعــة التجريبيــة بنســبة 92.1%، مقابــل %67 
للمجموعـة� الضابط��ة، مم��ا يؤك��د فاعلي��ة الإست�راتيجيات المستــخدمة. وتوصــي الدراســة باعتمــاد أســاليب تدريــس مبتكــرة تعتمــد علــى التفاعــل والســياق 

والوســائط البصريــة، لمــا لهــا مــن دور فاعــل في تعزيــز الكفــاءة اللغويــة وتســهيل تعلــم التعبــرات الاصطلاحيــة بشــكل مســتدام.

الكلمات المفتاحية: التعبيرات الاصطلاحية، تدريس التعبيرات الاصطلاحية، تدريس العربية للناطقين بغيرها.
Abstract
turally rich and linguistically challenging aspects of any language. For learners of Arabic as a foreign language, 
these expressions pose significant difficulties, particularly when taught using traditional methods that neglect 
cultural and contextual dimensions. This study explores innovative teaching strategies designed to facilitate 
the acquisition and usage of Arabic idioms by non-native speakers. The study aimed to measure the effect of a 
set of diverse instructional strategies on improving learners’ comprehension and use of these idiomatic expres-
sions. The study aims to improve learners’ idiomatic competence by integrating visual aids, cross-linguistic 
comparisons, semantic fields, and contextual illustrations. An experimental design was implemented involving 
40 students divided into two groups: an experimental group exposed to the proposed strategies, and a control 
group taught through conventional methods. Instruction was delivered over 14 days, followed by a comprehen-
sive assessment. Findings indicate a substantial improvement in the experimental group, which scored 92.1% 
compared to 67% in the control group. These results highlight the effectiveness of using visual and contextual 
tools in teaching idioms, showing a clear enhancement in learners’ comprehension and ability to use idiomatic 
expressions accurately. The study concludes that teaching Arabic idioms effectively requires varied, culturally 
informed, and interactive strategies that go beyond memorization and translation. It recommends incorporating 
visual media, language games, and practical applications to promote deeper linguistic fluency and more natural 
communication.

 Keywords:Teaching Arabic as a Foreign Language (TAFL), Arabic Idioms, Teaching Arabic Idioms to 
Non-natives.
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مقدمة

تواجــه  الــي  المعقــدة  القــرارات  مــن  لغــة ثانيــة  تعلــم  قــرار  يـعَُــدُّ 
المتعلمــن، نظــراً لمــا يتطلبــه مــن وعــي دقيــق بالفــروق البنيويــة والثقافيــة 
بــن اللغــة الأم واللغــة المســتهدفة. وتشــمل هــذه الفــروق الجوانــب 
النحويــة والصرفيــة والدلاليــة، إلى جانــب الأبعــاد الثقافيــة والرمزيــة 
غــر  والإشــارات  المجــاز  ذلــك  في  بمــا  اللغــة،  عليهــا  تنطــوي  الــي 
اللفظيــة. ومــن بــن أبــرز مظاهــر هــذا التعقيــد مــا يتعلــق بالتعبــرات 
الاصطلاحيــة، الــي تمثــل تحــديًًا خاصًــا للناطقــن بغــر العربيــة، نظــراً 
لطبيعتهــا المجازيــة المركبــة، وارتباطهــا الوثيــق بالســياق الثقــافي المحلــي.

التعبــرات الاصطلاحيــة إلى مراحــل  تنــاول  ــل  يؤُجَّ مــا  وغالبـًـا 
المتعلــم  أدوات  انتظــاراً لاكتمــال  العربيــة،  اللغــة  تعلــم  مــن  متقدمــة 
غــر  المعقــدة.  المعنويــة  التراكيــب  هــذه  فهــم  لــه  تتيــح  الــي  اللغويــة 
أن هــذا التأجيــل قــد يحــرم المتعلــم مــن وســيلة تعبيريــة مهمــة تســهم 
هنــا،  مــن  الناطقــن بالعربيــة.  مــع  الحقيقــي  والتواصــل  الطلاقــة  في 
المعلمــن  يــزوّد  وتطبيقــي  نظــري  إطــار  تطويــر  إلى  الحاجــة  تنبــع 
بصــورة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  لتدريــس  فعّالــة  بإســراتيجيات 
منهجيــة، مــع مراعــاة خلفيــات المتعلمــن الثقافيــة والدينيــة والتعليميــة، 
ومســتوى قــرب لغاتهــم الأم مــن اللغــة العربيــة، فضــاً عــن بيئــة التعلــم 
)طبيعيــة أو صناعيــة(، ودرجــة تعرضهــم لوســائل الإعــام والتواصــل 

العربيــة. باللغــة  الاجتماعــي 

يهــدف هــذا البحــث إلى تســليط الضــوء علــى هــذه الإشــكالية 
مــن خــال مناقشــة خصائــص التعبــرات الاصطلاحيــة، وصعــوبات 
تعلمهــا، والجدليــات المرتبطــة بهــا، مثــل ثنائيــة التوحيــد اللغــوي مقابــل 
التفــرد الثقــافي، مــع تقــديم تحليــل ثقــافي مقــارن يـُـرز خصوصيــة التعبــر 
الاصطلاحــي في الســياق العــربي. كمــا يســعى إلى اقــراح أســاليب 
تعليميــة تراعــي هــذه المعطيــات وتســهم في تمكــن المتعلمــن مــن فهــم 
هــذه التراكيــب واســتخدامها بكفــاءة في مواقــف التواصــل المختلفــة.

التعبيرات الاصطلاحية – المفهوم والمقاربة اللغوية:

معــى  تحمــل  لغويــة  وحــدة  أصغــر  بأنهــا  الكلمــة  ليــر  عــرّف 
قــد  الــي  واللواحــق  البــوادئ  اســتثناء  مــع   ،)Lieber, 2016(
منهــا  الكلمــات، بحيــث يكتســب جــزء  بعــض  تركيــب  تدخــل في 
معــى مســتقلًًا بذاتــه. ويتجلــى المعــى الــذي تحملــه الكلمــة في بعديــن 
مباشــر،  أحدهمــا دلالي   :)2008( عــزب  أوضــح  أساســيين، كمــا 
والآخــر إيحائــي غــر مباشــر، وكلاهمــا يســهم في تحديــد المعــى الكلــي، 
Jackson, & Ze Amve�( لاوفقً�ـا لم�ـا بين�ـه جاكس�ـون وزي إمفيلـ

المباشــر لكلمــة  الــدلالي  المعــى  المثــال،  فعلــى ســبيل   ،)la, 2007
»شمــس« يُُحيــل إلى النجــم المركــزي للمجموعــة الشمســية، في حــن 
أن المعــى الإيحائــي غــر المباشــر قــد يرتبــط بمفاهيــم مثــل الــدفء، 
دلاليــة  أبعــادًا  الكلمــة  علــى  يضفــي  ممــا  والطاقــة،  النــور،  الحيــاة، 

تتجــاوز معناهــا الحــرفي.

لغــة  مــن كلمــة في أي  أو بأكثــر  اقترنــت كلمــة بأخــرى  وإذا 
مثــل: متنوعــة  مخرجــات  لدينــا  تكــون 

- اللفظيــة: 	 المتلازمــات  أو  المترافقــات  أو  المتصاحبــات 
وهــي كلمــات تتــوارد وتجتمــع معــا مثــل »ســم ناقــع« و«عمــر 

شــنيعة«. و«جريمــة  مديــد« 

- مثــل »عنــد جهينــة 	  :)Proverbs( والأمثــال  الحكــم 
اللــن«. اليقــن« و«الصيــف ضيعــت  الخــر 

- »ضــرب 	 مثــل   :)idioms( الاصطلاحيــة  العبــارات 
بكلامــه عــرض الحائــط« و«تــرك الحبــل علــى الغــارب« و«شــعرة 

معاويــة«.

المكــونات  أحــد   )Idioms( الاصطلاحيــة  التعبــرات  تعُــدّ 
المجازيــة  بالبنيــة  لارتباطهــا  نظــراً  لغــة،  أي  في  المعقــدة  الأســلوبية 
والثقافيــة للــكلام. وقــد قُدِّمــت حولهــا تعريفــات متعــددة في الأدبيــات 
الغربيــة والعربيــة، تعكــس زوايا نظــر مختلفــة بحســب الحقــول اللســانية 

والثقافيــة.
أنــه  علــى  الاصطلاحــي  التعبــر  يعُــرَّف  الغــربي  المنظــور  فمــن 
 Fraser,( مجــازيًًا  معــىً  تحمــل  الكلمــات  مــن  مترابطــة  مجموعــة 
إليــه كوحــدة  ينُظــر  المجازيــة،  طبيعتــه  وبســبب   ،)1970, p. 22
بنيويــة متماســكة، لا تخضــع عــادةً للتفكيــك أو التحليــل اللفظــي 
 Cacciari & Tabossi, الجزئــي، كمــا أوضــح كاكاري وتابوســي
p. 668 ,1988((. وفي هــذا الســياق، يــرى هوكيــت )1958، ص. 
172( أن معــى التعبــر الاصطلاحــي لا يمكــن التنبــؤ بــه مــن خــال 
تحليــل مكوناتــه الفرديــة، بــل يجــب دراســته بوصفــه كيــانًًا متكامــاً. 
لــذا، يتطلــب اســتخدامه الحــذر اللغــوي والســياقي، حيــث قــد يــؤدي 
إدراجــه في مواضــع غــر مناســبة إلى إحــداث التبــاس يعــوق عمليــة 
التواصــل، ممــا يســتدعي تجنــب الترجمــة الحرفيــة لهــذه التعبــرات. أمــا 
مــن المنظــور العــربي، فيعــرف بعلبكــي )1991، ص. 235( التعبــر 
الاصطلاحــي بأنــه »تعبــر لــه معــى خــاص يختلــف عــن مجمــوع معــاني 
كلماتــه بحيــث يصعــب إدراك المقصــود بــه عنــد سماعــه للمــرة الأولى 

لغــر أبنــاء اللغــة خاصــة«.

الظاهــرة،  أبعــاد  إبــراز  في  جميعًــا  التعريفــات  هــذه  أهميــة  رغــم 
 Cacciari( وتابوســي  تعريــف كاكاري  يتبــى  البحــث  هــذا  فــإن 
التركيــز علــى وحــدة  مــن حيــث  Tabossi &( بوصفــه الأنســب 
البنيــة الدلاليــة، وهــو مــا يفســر صعوبــة فهــم هــذه العبــارات مــن قبــل 
متعلمــي العربيــة مــن غــر الناطقــن بهــا. كمــا يعُــزز هــذا التعريــف 
الرؤيــة التعليميــة الــي تتطلــب التعامــل مــع التعبــرات الاصطلاحيــة 
كوحــدات تعليميــة مســتقلة، تســتلزم إســراتيجيات خاصــة لفهمهــا 
وتوظيفهــا. وعليــه، فــإن التعبــر الاصطلاحــي في هــذا البحــث يقُصــد 
بــه: »عبــارة لغويــة متماســكة، تتكــون مــن كلمتــن أو أكثــر، يفُهــم 
معناهــا مــن خــال الســياق المجــازي الجمعــي، ولا يمكــن تفكيكهــا 

تحليليـًـا إلى معــاني مفرداتهــا.«

الشــائعة  العربيــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  إتقــان  أن  شــك  لا 
يُســهم في تعزيــز الكفــاءة اللغويــة العامــة لمتعلمــي العربيــة مــن الناطقــن 
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د. حجاب بن محمد القحطاني 

بغيرهــا، حيــث تمدهــم بتعبــرات نابضــة بالحيــاة تعكــس الخصوصيــة 
الثقافيــة العربيــة، وتتميــز بالإيجــاز والوضــوح وقــوة التأثــر في المســتمع. 
ومــع ذلــك، تعُــد التعبــرات الاصطلاحيــة أحــد أصعــب المكــونات 
اللغويــة اكتســابًًا، نظــراً لقلــة تدريســها بشــكل ممنهــج، إضافــة إلى 
تــردد المتعلمــن في اســتخدامها، خشــية الوقــوع في أخطــاء ســياقية، 

حــى في حــال معرفتهــم بمعانيهــا.

ثقــة  يعــزز  الاصطلاحيــة  للتعبــرات  الفعّــال  الاســتخدام  إن 
متعلمــي العربيــة بقدرتهــم علــى التواصــل، ويزيــد مــن اندماجهــم مــع 
التعبــرات في بنيتهــا ووظيفتهــا  الناطقــن بهــا. ويمكــن تشــبيه هــذه 
قــوتان  تتجاذبهــا  الفيــزياء، حيــث  الســطحي« في  »التوتــر  بظاهــرة 
الطلاقــة  لتعزيــز  اســتخدامها  نحــو  تدفــع  إحداهمــا  متعارضتــان: 
المجــازي  تعقيدهــا  عــن  ناجمــة  قيــودًا  تفــرض  والأخــرى  والتواصــل، 
والتحــديات الــي تواجــه متعلميهــا عنــد توظيفهــا في الخطــاب اليومــي. 

القــوتان في:  هــاتان  تتمثــل 

قــوة إنســانية عالميــة تدفــع نحــو التوحيــد اللغــوي، حيــث 1)(	
المشــرك  مــن خــال  الخــارج  الأفــراد نحــو  تســهم في جــذب 
أشــار  بشــريًًا، كمــا  نتاجًــا  اللغــات، باعتبارهــا  الإنســاني في 
عــزب ومــوافي )عــزب ومــوافي، 2014، ص. 385(. ويتجلــى 
هــذا البعــد المشــرك في وجــود تعبــرات اصطلاحيــة متقاربــة 
التوجــه  هــذا  يعكــس  ممــا  مختلفــة،  لغــات  عــر  معانيهــا  في 
نحــو التوحيــد اللغــوي. فعلــى ســبيل المثــال، نجــد أن التعبــر 
الاصطلاحــي »لقــد كســرت قلــي« في اللغــة العربيــة يقابلــه 
تعبــرات مماثلــة في العديــد مــن اللغــات، ممــا يــدل علــى اشــراك 
مختلــف  عــر  المشــاعر  عــن  التعبــر  في  الإنســانية  التجربــة 

الثقافــات:

التفــرد 2)(	 تعــزز  والثقافــة  البيئــة  في  متجــذرة  محليــة  قــوة 
والتميّــز اللغــوي، حيــث تشــد اللغــة نحــو الداخــل، ممــا يــؤدي 
بــروز تعبــرات اصطلاحيــة ذات خصوصيــة محليــة تعــرّ  إلى 
تســعى  معــن.  لمجتمــع  والاجتماعــي  الثقــافي  الســياق  عــن 
هــذه القــوة إلى إضفــاء طابــع خــاص علــى اللغــة، ممــا يجعلهــا 
)طلعــت،  المحليــة  والمفاهيــم  الثقــافي  بالمــوروث  ارتباطـًـا  أكثــر 
»أهــل  الاصطلاحــي  التعبــر  في  الحــال  هــو  2015(، كمــا 
مكــة أدرى بشــعابها«، الــذي يعكــس الخــرة المحليــة والمعرفــة 
التعبــرات  الفئــة  هــذه  ضمــن  وتنــدرج  بالمــكان.  العميقــة 
مثــل  مجتمــع،  لــكل  الشــعبية  الثقافــة  تعكــس  الــي  العاميــة 
الــذي يشــر  التعبــر الســعودي »امســك لي وأقطــع لــك«، 
إلى مفهــوم المنفعــة المتبادلــة، وهــو مــا قــد لا يكــون لــه مكافــئ 

الثقــافي داخــل  التنــوع  أخــرى. كمــا يظهــر  لغــات  دقيــق في 
العــالم العــربي في اختــاف التعبــرات باختــاف المناطــق، مثــل 
العبــارة المســتخدمة في اللهجــة المصريــة والشــامية »رجعــت ريمــا 
لعادتهــا القديمــة«، والــي تقابلهــا في الخليــج »رجعــت حليمــة 
لعادتهــا القديمــة«. بالإضافــة إلى ذلــك، نجــد تعبــرات متقاربــة 
في المعــى لكــن بصيــغ مختلفــة، كمــا هــو الحــال مــع التعبــر 
المســتخدم في المملكــة العربيــة الســعودية »لا يلــدغ المؤمــن مــن 
جحــر مرتــن«، الــذي يعكــس الحــذر بعــد التعــرض لموقــف 
مــؤذٍ، وهــو شــبيه بالتعبــر المســتخدم في مصــر والمغــرب العــربي 
»اللــي تلســعه الحيــة يخــاف مــن الحبــل«، والــذي يحمــل نفــس 
الدلالــة لكــن بتصــور مجــازي مختلــف مســتمد مــن البيئــة المحليــة.
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     وقــد أوضــح طلعــت )طلعــت، 2015، ص. 101( فيمــا 
يتصــل بقــوة الأثــر الثقــافي المحلــي الداخلــي أن صعوبــة فهــم التعبــر 
الاصطلاحــي تعُــزى إلى ارتباطــه »بنشــأته وبيئتــه وخصوصيتــه عنــد 
أفــراد الجماعــة اللغويــة الــي نشــأ مــن خلالهــا. ومثــال ذلــك أنــه إذا 
قيــل: »إن البومــة في الثقافــة الغربيــة ترمــز للحكمــة فــإن هــذا القــول 
غــر مألــوف لمــن ينتمــي إلى الثقافــة العربيــة؛ لأن البومــة ترتبــط عنــدنا 
في الأغلــب بالتشــاؤم.« ومــن هنــا نســتطيع أن نقــول إنــه إذا كانــت 
اللغــة هــي حاملــة الثقافــة فــإن التعبــرات الاصطلاحيــة هــي مــرآة اللغــة 
)Blinova, 2021(. وليــس أدل علــى أنّ التعبــر الاصطلاحــي 
وليــد  بيئتــه ومرتبــط بثقافتهــا مــن التعبــر العــربي »أثلــج صــدري« 
 Warm the cockles of my الإنجليــزي  التعبــر  مقابــل  في 
heart ، فكلاهمــا يعطــي نفــس المعــى، لكــن البيئــة العربيــة الحــارة 
الــدفء،  البــاردة تبحــث عــن  الــرد والبيئــة الإنجليزيــة  تبحــث عــن 
وهــي نفــس الإشــكالية الــي أحدثتهــا ترجمــة »الســوناتا« رقــم )18( 
 Shall( للشــاعر »وليم شكســبير« عندما شــبه حبيبته بيوم صائف
بعــض  لكــن   ،)?I compare thee to a summer’s day
المترجمــن العــرب بدلــوا الصيــف بالربيــع )»هــل أشــبهك بيــوم ربيعــي« 
)ســليمان ميهــوبي( و«هــل اشــبهك بيــوم ربيــع جميــل« )يوئيــل عزيــز( 
و«هل من نظير في جمالك بين أيام الربيع« )ياسمين محمد مســلم(.

مشكلة الدراسة

اقتضــت حكمــة الله تعــالى تنــوع الألســن واختــاف اللغــات، 
ــمَاوَاتِ وَالَأرْضِ  كمــا ورد في قولــه تعــالى: }وَمِــنْ آيََاتـِـهِ خَلْــقُ السَّ
لــِكَ لََآيََاتٍ للِّْعَالِمِــنَ{ )الــروم:  وَاخْتــِاَفُ ألَْسِــنَتِكُمْ وَألَْوَانِكُــمْ إِنَّ فِي ذَٰ
22(. ونظــراً لأن المصــالح البشــرية تقتضــي التواصــل والتفاعــل بــن 
الأفــراد والمجتمعــات، بــرزت الحاجــة إلى الترجمــة وتعلــم اللغــات كوســيلة 

أساســية لتحقيــق هــذا التواصــل.

تعُــد التعبــرات الاصطلاحيــة العربيــة مــن أكثــر الجوانــب اللغويــة 
تعقيــدًا في تعلــم اللغــة العربيــة كلغــة ثانيــة، ويرجــع ذلــك إلى التبايــن 
الــذي تحملــه هــذه  الجوهــري بــن الشــكل اللغــوي والمعــى المجــازي 
تدريــس واضحــة وممنهجــة  غيــاب منهجيــات  أن  التعبــرات. كمــا 
اكتســابها،  رئيســيًا في  تحــديًًا  يمثــل  الاصطلاحيــة  التعبــرات  لتعليــم 
تعديلهــا  إمكانيــة  مــن  تحــدّ  الــي  المجازيــة  طبيعتهــا  بســبب  وذلــك 
معجميــًا أو نحــويًًا، ممــا يجعــل تعلمهــا أكثــر صعوبــة. وعلــى الرغــم مــن 
أن القواعــد النحويــة حظيــت باهتمــام واســع في مجــال تعليــم اللغــات 
تحــظَ  لم  الاصطلاحيــة  التعبــرات  أن  إلا   ،)Alqahtni, 2014(
بــذات التركيــز مــن قبــل المعلمــن والباحثــن، الأمــر الــذي يســتدعي 
إعــادة النظــر في منهجيــة تدريســها وأهميتهــا في تعزيــز الكفــاءة اللغويــة 

لــدى الدارســن.

لذلــك، يتنــاول هــذا البحــث الإســراتيجيات الفعالــة لتدريــس 
التعبيرات الاصطلاحية في سياق تعليم العربية للناطقين بغيرها، من 
خلال تحليل التحديات التي تعيق تدريسها واكتسابها. واستنادًا إلى 
هــذه التحــديات، تقــدم الدراســة توصيــات لإســراتيجيات تدريســية 
الاصطلاحيــة  التعبــرات  اســتيعاب  تســهيل  شــأنها  مــن  مناســبة 

وتوظيفهــا في ســياقاتها اللغويــة الصحيحــة.

تتمثــل إشــكالية البحــث في الســعي إلى إعــادة النظــر في الفكــرة 
الشــائعة بــن بعــض المختصــن في تعليــم العربيــة، والــي تــرى ضــرورة 
مــن  متقدمــة  مراحــل  إلى  الاصطلاحيــة  التعبــرات  تدريــس  تأخــر 
تعلــم اللغــة الثانيــة أو الأجنبيــة. إلا أن هــذه الفكــرة، عنــد تطبيقهــا 
عمليـًـا، كشــفت عــن قصــور منهجــي وفجــوة تطبيقيــة أثـّـرت علــى 
اســتيعاب الدارســن لهــذه التعبــرات، ممــا يقتضــي تفنيــد هــذه القناعــة 
وإعــادة تقييــم مــدى فاعليتهــا. ومــن هــذا المنطلــق، تســعى الدراســة 
إلى ســد هــذه الفجــوة المعرفيــة والمنهجيــة مــن خــال اقــراح وســائل 
التعبــرات  تعليــم  دمــج  إمكانيــة  تثبــت  ومتعــددة،  مبتكــرة  تدريــس 
الاصطلاحيــة في المراحــل المبكــرة مــن تعلــم العربيــة جنبـًـا إلى جنــب 
مــع تدريــس القواعــد والمفــردات، ممــا يعــزز مــن الطلاقــة اللغويــة لــدى 

الدارســن ويســاعدهم علــى التواصــل الفعّــال.

أهمية الدراسة وحداثتها

اللغــات  منهــا  تخلــو  لا  ظاهــرة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  إن 
معــاني  مــن  تحملــه  لمــا  التواصــل  في  بارزة  أهميــة  ولهــا  الإنســانية، 
بهــذه  للمتحدثــن  الثقــافي  بالطابــع  مرتبطــة  ومبطنــة؛ لأنهــا  عميقــة 
اللغــة )Alqahtni, 2014(. ومــن الأخطــاء الــي وقــع فيهــا بعــض 
المترجمــن ودور النشــر في العــالم العــربي محاولــة نــزع المحتــوى الثقــافي 
مــن الكتــب الأجنبيــة، بــل والطلــب مــن دور النشــر الأجنبيــة طبــع 
فيهــا  الأشــخاص  أسمــاء  تكــون  الأوســط  بالشــرق  خاصــة  نســخ 
تعكــس الثقافــة المحليــة مثــل تبــي أسمــاء مثــل فهــد وســارة ومحمــد بــدلا 
مــن جــون ومــاري وتــوم. وقــد مثـّـل نــزع المحتــوى الثقــافي مــن أسمــاء 
وموضوعــات وثقافــات العــالم المختلفــة عنــد نقلهــا إلى لعربيــة محاولــة 
غــر فعالــة في نقــل العلــوم والمعــارف مــن الثقافــات واللغــات الأخــرى. 
لــذا تحــاول هــذه الدارســة حصــر واســتنباط وســائل متنوعــة لتدريــس 
ســعت  وقــد  بغيرهــا.  للناطقــن  العربيــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات 
الدراســة إلى الاســتفادة من جميع الظواهر المرتبطة بهذه التعبيرات في 
تدريســها، فعلــى ســبيل المثــال نجــد أنــه يوجــد تقــارب كبــر في بعــض 
هــذه التعبــرات بــن اللغــات المختلفــة، وذلــك لأن العقــل البشــري 
الــذي أنتجهــا واحــد، ومــن ثمَّ ســعت الدراســة إلى اســتثمار هــذه 
التشــابهات في طــرق تدريســها. كمــا تكمــن أهميــة هــذا البحــث مــن 

خــال المعطيــات الآتيــة:

عــدم وجــود دراســات ســابقة في مجــال طــرق تدريــس 	-
بغيرهــا.  للناطقــن  العربيــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات 

العمــل علــى إعــادة دراســة وتدقيــق المحتــوي الاصطلاحــي 	-
في كتــب تعليــم اللغــة العربيــة للناطقــن بغيرهــا.

زيادة الوعــي بالمنتــج الثقــافي للغــة وتدريــس اللغــة العربيــة 	-
في قالبهــا البيئــي الثقــافي. 

     وبمــا أن التعابــر الاصطلاحيــة تشــكل عنصــراً أساســيًا في 
اللغــة، فإنهــا تعُــد أداة مهمــة لاكتســاب الطلاقــة وتعزيــز المهــارات 
الضروريــة لفهــم المعــاني المجازيــة والتعامــل معهــا، خاصــة عنــد تعلــم 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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مــن  واســعة  الإلمــام بمجموعــة  ويعُتــر  ثانيــة.  الإنجليزيــة كلغــة  اللغــة 
الســياقات  في  اســتخدامها  علــى  والقــدرة  الاصطلاحيــة  التعابــر 
أصليــة  الإنجليزيــة كلغــة  اللغــة  إجــادة  مؤشــرات  أبــرز  مــن  المناســبة 

.  )Cowie & Mackin, 1975(

للتعبــر  يمكــن  حيــث  المعــى،  تكثيــف  في  دورهــا  إلى  إضافــةً 
الاصطلاحيــة  التعابــر  فــإن  عــدة كلمــات،  محــل  يحــل  أن  الواحــد 
تكتســب أهميــة خاصــة لأنهــا تســهم في بنــاء العلاقــات بــن الأفــراد، 
كمــا تعكــس الثقافــة المرتبطــة باللغــة المســتخدمة، ممــا يمنــح المتحدثــن 

فهمًــا أعمــق للســياق الثقــافي والاجتماعــي للغــة.

هدف الدراسة

تهدف هذه الدراسة إلى:

1-اقتراح مجموعة متنوعة من الإستراتيجيات التعليمية لتدريس 
التعبــرات الاصطلاحيــة الشــائعة في اللغــة العربيــة للناطقــن بغيرهــا، 
مــع مراعــاة الســياق الثقــافي المصاحــب لهــذه التعبــرات، وذلــك مــن 
خــال الاســتفادة مــن طرائــق مطروقــة وأخــرى مســتحدثة أو معدّلــة.

المتعلمــن  لــدى  والاصطلاحيــة  اللغويــة  الكفــاءة  2-تحســن 
مــن خــال رفــع قدرتهــم علــى فهــم التعبــرات المجازيــة واســتخدامها 
بطلاقــة في المواقــف التواصليــة، ممــا يســهم في تعزيــز مهاراتهــم التعبيريــة 

والاندماجيــة في البيئــات الناطقــة بالعربيــة.

3-اختبــار مــدى فاعليــة كل اســراتيجية تعليميــة علــى حــدة، 
مــن خــال  الفهــم والاكتســاب  وتحليــل أكثرهــا نجاعــة في تحســن 

التصميــم التجريــي المقــارن بــن مجموعتــن.

فرضيات الدراسة

ترتكــز هــذه الدراســة علــى فرضيــة مؤداهــا أن تدريــس التعبــرات 
متعــددة،  تعليميــة  إســراتيجيات  مــن خــال  العربيــة  الاصطلاحيــة 
تراعي التنوع الحســي والبصري والدلالي والســياقي، يمكن أن يُُحدث 
أثــراً ملموسًــا في تحســن الفهــم والاســتخدام لــدى المتعلــم غــر العــربي. 
كمــا تفــرض أن بعــض هــذه الإســراتيجيات أكثــر نجاعــة مــن غيرهــا، 
وهــو مــا تســعى الدراســة إلى اختبــاره ميدانيـًـا. وتركــز الدراســة علــى 

الفرضيــات التاليــة:

التعبــرات  تقــديم  في  التقليــدي  الأســلوب  اســتخدام  1-إن 
الاصطلاحيــة لدارســي اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا دون تبــي 
مــن  مــن اكتســابها ويؤخــر  إســراتيجيات تدريــس خاصــة يصعــب 

قــدرة الطالــب إلى الوصــول لمرحلــة الطلاقــة اللغويــة.

بالوســائل  الاصطلاحيــة  للتعبــرات  المباشــر  التدريــس  2-إن 
المقترحة ســيزيد من قدرة الطلاب على اســتيعابها واكتســابها وبالتالي 

تحســن الكفــاءة التواصليــة لديهــم.

أسئلة الدراسة

ترتكز الدراسة على الأسئلة البحثية التالية:

1-إلى أي مــدى تســهم الإســراتيجيات التعليميــة المقترحــة 
في تحســن فهــم التعبــرات الاصطلاحيــة لــدى متعلمــي اللغــة 

العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا؟

2- مــا أثــر اســتخدام هــذه الإســراتيجيات علــى اكتســاب 
التعبــرات الاصطلاحيــة واســتخدامها في الســياقات التواصليــة؟

في  المســتخدمة  التعليميــة  الإســراتيجيات  أنــواع  مــا   -3
الاصطلاحيــة؟ التعبــرات  تدريــس 

نجاعــة في  الأكثــر  يعُــدّ  الإســراتيجيات  هــذه  مــن  أيٌّ   -4
المتعلمــن؟ لــدى  والاصطلاحيــة  اللغويــة  الكفــاءة  تحســن 

الدراسات السابقة:

بعــض  جوانــب،  عــدة  مــن  الاصطلاحيــة  التعبــرات  دٌرســت 
الباحثــن تنــاول التســمية مثــل القاسمــي )1979( وأنيــس )1992، 
أو  المســكوكة«  »التعبــرات  بعضهــم:  فســماها   )161 ص. 
)المســكوكات( وذهــب آخــرون إلى تســميتها »التعبــرات الجاهــزة« 
أو«الإكليشــيهات« و«التعبــرات المجازيــة« أو »الكنــايات الأدبيــة«، 
ومنهــم مــن تعــرض لشــكلها وتركيبهــا مثــل فايــد )2007( وعليــان 
)2015(، ومنهــم مــن اهتــم بتأصيلهــا )زكــي، 1985( ومنهــم مــن 
تنــاول معانيهــا وحقولهــا الدلاليــة إلى آخــره )فايــد، 2007( و)العنــر، 
2002(. ومــن هــذه الدراســات أيضــا مــا تنــاول المفهــوم والتركيــب 

.)Alqahtni, 2014( الثقــافي  والبعــد  والســياق 

أولا: التعبــرات الاصطلاحيــة واســتيعابها لــدى الناطقــن باللغــة 
الأصليــة لهــا: 

الحــرفي  الوجــه   )Ramonda, 2016( رامونــدا  أوضحــت 
المعــى   )1949( مظهــر  يســميه  والــذي  الاصطلاحيــة  للتعبــرات 
الحقيقــي في مقابــل الوجــه المجــازي للمعــى الاصطلاحــي والصعوبــة 
الــي يقابلهــا صغــار الســن مــن الطــاب في اســتيعاب هــذا الفــرق. 
وقــد أشــار جيبــز )Gibbs, 1987( إلى ضــرورة تدريــس التعبــرات 
قــد يعانيــه الأطفــال مــن  الاصطلاحيــة في مرحلــة مبكــرة رغــم مــا 
صعوبــة في التمييــز بــن المعــي الحــرفي والمعــي المجــازي. وبينــت ســوزانا 
انتقــاء  عنــد  الدقــة  مراعــاة  يجــب  أنــه   )Irujo, 1986( إيروجــو 
التعبيرات الاصطلاحية المناســبة عند تدريســها للأطفال. بينما أكد 
نيبــول ومارتــن  )Nippold & Martin, 1989( علــى ضــرورة 
تقــديم التعبــرات الاصطلاحيــة مــن خــال ســياق. وقــد أجــرت كيــت 
اســتيعاب  مــدى  علــى  دراســة   )Kate et al. ,2008( وآخــرون 
الطــاب حــى ســن اثــي عشــر عامــا للتعبــرات الاصطلاحيــة، فحقــق 
علــى كلمــات دلاليــة  الــي تحتــوي  التعبــرات  مــع  الطــاب نجاحــا 

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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يحققــوا  لم  أنهــم  إلا   )Transparent idioms( ومباشــرة  شــفافة 
نجاحــا يذُكــر مــع التعبــرات الغامضــة )Opaque idioms( الــي لا 

تحتــوي علــى كلمــات دلاليــة تســاعد علــى اســتنتاج المعــى. 
ثانيــا: التعبــرات الاصطلاحيــة واســتيعاب غــر الناطقــن باللغــة 

الأصليــة لهــا: 

ونتنــاول هنــا اللغــة العربيــة بشــكل أساســي، فقــد حــاول عبــد 
يسترشــد  الاصطلاحيــة  للتعبــرات  دليــل  وضــع   )2001( الرحمــن 
بــه دارســو اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا. وقامــت القحطــاني 
)2010( بفحــص مناهــج تعليــم اللغــة العربيــة لغــر المتحدثــن بهــا 
وخلصــت إلى أهميــة إعــادة النظــر في المناهــج المقدمــة لمتعلمــي اللغــة 
اللغــوي بالمحتــوى  المكــون  مــزج  أهميــة  مــع  بغيرهــا  الناطقــن  العربيــة 
النجــاح  مكامــن  توضــح  قياســية  اختبــارات  وتصميــم  الثقــافي 
التعبــر  ومواقــع الخلــل. وأكــد فتحــي )2015( علــى أهميــة تقــديم 
الاصطلاحــي للــدارس الأجنــي بضوابــط منهــا وجــود قائمــة شــيوع 
لهــذه التعبــرات يسترشــد بهــا القائمــون علــى وضــع البرامــج التعليميــة. 

التعبــرات  تدريــس  بطــرق  الخاصــة  الدراســات  أن  بيــد 
الاصطلاحيــة )methodology( لم تحــظ بنفــس القــدر والكميــة 
والاســتيعاب  الفهــم  عمليــة  أن  مــن  بالرغــم  العلمــي،  الإنتــاج  مــن 
تعتــر مــن أهــم الجوانــب الــي تقتضــي الدراســة والبحــث في التعبــر 

الاصطلاحــي. 

أُطر وعينة الدراسة

تتمثل محددات الدراسة فيما يلي:

• الحدود المكانية: معاهد تعليم اللغة العربية.	
• العينــة التجريبيــة: دارســو اللغــة العربيــة مــن الناطقــن 	

بغيرهــا. 
• الإطار الزمني: العام الدراسي 1445 هـ.	
• التعبــرات 	 تدريــس  إســراتيجيات  الموضــوع: 

بغيرهــا. للناطقــن  العربيــة  اللغــة  في  الاصطلاحيــة 
طــرق تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة في اللغــة العربيــة للناطقــن 

بغيرها:

أولا: طرق تعتمد على الشكل

باستخدام الترتيب الأبجدي:

عنــد تقــديم مجموعــة مــن التعبــرات الاصطلاحيــة مرتبــةً وفقًــا 
في  يســهم  ذلــك  فــإن  العربيــة،  اللغــة  لــدارس  الأبجــدي  للتسلســل 
تكويــن ارتبــاط ذهــي لديــه، ممــا يســاعده علــى اســتدعائها وفــق نظــام 
الأبجديــة العربيــة. وتعُــد هــذه الطريقــة منهجًــا تقليــديًًا، نظــراً لاعتمــاد 
معظــم المعاجــم العربيــة علــى الترتيــب الأبجــدي في تصنيــف المفــردات 

والمصطلحــات، مثــل:

Boers & Lindstrom�( جوقـ�د بحـ�ث بويـ�رز وليندسـترومبرج
berg, 2006( في تجربــة أظهــرت أن »الطــاب كانــوا أكثــر ميــاً 
مــن  تكــون جناسًــا  أن  تصــادف  الــي  التعبــرات  لتذكــر  باســتمرار 
 Boers & Lindstromberg,( »تلــك الــي لا تصــادف ذلــك
p. 5 ,2006(. وخلصــا إلى أن الجنــاس زاد بشــكل كبــر مــن وعــي 
الطــاب ببعــض” العبــارات الجناســية، بشــكل ملحــوظ. وبالتــالي، 
يقترحــان بعــض التماريــن الــي تتجــاوز مجــرد الملاحظــة وتنشــط القــدرة 
علــى التذكــر للجنــاس بطريقــة وظيفيــة مــن خــال ربــط التعبــرات 
الأنشــطة  مــن  عــدد كبــر  وينطــوي  الأولى.  الاصطلاحيــة بحروفهــا 
علــى مرحلــة الإنشــاد لأن الجنــاس يكــون أكثــر وضوحًــا في الــكلام 

وليــس في الكتابــة.
عن طريق التصوير الإيضاحي:

المنهجيــة  الطــرق  بعــض   )Cooper, 1998( تنــاول كوبــر 
وأعطــى  الدراســي  الفصــل  في  الاصطلاحيــة  التعبــرات  لتدريــس 
التصويــر أو التوضيــح المصــور أهميــة كبــرة في المســاعدة علــى اســتنتاج 
المعــى. وبــن شــافر )Shaffer, 2005( أن الصــورة أفضــل مــن ألــف 
كلمــة. أمــا زيتــاوي )Zitawi, 2003( فقــد اســتخدمت الصــور 

في  الاصطلاحيــة  التعبــرات  الأطفــال  لتعليــم  الكرتونيــة  المتحركــة 
 )Gibbs & O’Brien, 1990( الإمارات. واعتمد أوبراين وجيبز
علــى التحليــل المرئــي للصــورة الــي تســتدعيها العبــارة الاصطلاحيــة 
في العقــل البشــري. ويعــد اســتخدام الأشــكال التصويريــة في تدريــس 
مــن  الحســية  بالصــور  العبــارات  هــذه  وربــط  الاصطلاحيــة  العبــارة 
الــذي  أنجــع الطــرق التدريســية لمــا تحويــه مــن مجــاز وخيــال، الأمــر 
يســهل مــن عمليــة حفظهــا وانطباعهــا في العقــل، مــع عــدم الذهــاب 
بعيــدا بالتصويــر أو اســتخدامه بشــكل ســاخر أو »ســريالي«. وقــد 
 )Fotovatnia & Khaki, 2012( وخاكــي  فوتوفاتنيــا  أجــرى 
التعابــر الاصطلاحيــة  ثــاث طــرق في تدريــس  بحثـًـا حــول فعاليــة 
لطــاب اللغــة الإنجليزيــة كلغــة أجنبيــة )TEFL(، وخلــص إلى أن 
الوســائل المســاعدة المصــورة هــي المفضلــة مــن بــن الطــرق الأخــرى. 
التصويــري  التفســر  بنظــريات  التطبيقيــة  اللغــويات  اهتــم علــم  وقــد 
 Illustratability تصويــره  علــى  والقــدرة  الاصطلاحــي  للتعبــر 
في كتــب  بالصــورة  مربوطــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  فظهــرت   ،
ابتدائيــة عديــدة  مــدارس  وتبنــت  الأجنبيــة،  الإنجليزيــة  اللغــة  تعليــم 
في أوروبا والــولايات المتحــدة مشــروعات بينيــة بــن الرســم والدلالــة 
http://www. :المعنويــة الخاصــة بالتعبــرات الاصطلاحيــة )انظــر

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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idiomsbykids.com(. وقــد أجــرى القحطــاني )2017( بحثــا 
عــن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة مــن خــال التصويــر الإيضاحــي 
بالصــورة في المــدارس الابتدائيــة بمحافظــة حريمــاء بالمملكــة العربيــة 
الســعودية وخلــص إلى ضــرورة إدراج التعبــرات الاصطلاحيــة المصــورة 
بشــكل مــدروس ومــوزون ضمــن خطــة مناهــج الدراســة بدايــة مــن 
إدراج  الابتدائــي، وضــرورة  التعليــم  مــن  الدراســي الخامــس  الصــف 

التعبــرات الاصطلاحيــة في أنشــطة مــادة الرســم والتلويــن، وضــرورة 
تخصيــص مســاحة بــث لمــادة تعليميــة تلفازيــة مــن برامــج الأطفــال 
 )2010( عــزب  أمــا  المصــورة.  الاصطلاحيــة  للتعبــرات  مخصصــة 
المصــورة  الإنجليزيــة  الاصطلاحيــة  للتعبــرات  قاموســا  وضــع  فقــد 
وأوضــح فيــه أن الصــورة أفضــل مــن الكلمــة في إيضــاح المعــى في 
الجوانــب الملتبســة مــن اللغــة والــي يدخــل فيهــا المجــاز والمكــون الثقــافي.

ثانيا: طرق تعتمد على الشكل والتركيب
:Parts of speech أقسام الكلام

مــن ناحيــة التركيــب »المورفولوجــي« هنــاك عبــارات اصطلاحيــة 

تبــدأ بأسمــاء أو أفعــال أو حــروف جــر، الأمــر الــذي يســاعد الــدارس 
في تذكرهــا عــن طريــق التوافــق الشــكلي والتركيــي. في المثــال التــالي 
الجــر  بحــرف  تبــدأ  المطروحــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  أن كل  نجــد 

)علــى( و)في(:

مقارنــة علــى وزن »أفعــل« مقرونــة باســم علــم.وفيمــا يلــي مثــال آخــر للتعبــرات الاصطلاحيــة الــي تبــدأ بصفــة 

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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 عنــد تطبيــق هــذه المجموعــة أثنــاء التدريــس، لوحــظ أن تفاعــل 
الطــاب كان محــدودًا، وظهــرت عليهــم علامــات الــردد والتســاؤل 
للتركيــب  اســتيعابهم  أعــاق  مــا  الــواردة،  الأسمــاء  معــاني  حــول 
أســئلة  التعبــرات  هــذه  أثارت  فقــد  المســتهدف.  الاصطلاحــي 
خارجية تتعلق بالخلفية التاريخية والثقافية لتلك الشــخصيات، مثل: 
مــن هــو »حــاتم الطائــي«؟ ولمــاذا »جحــا« أحمــق؟ وهــل »موســى« 
هنــا نــي أم شــخص آخــر؟ وغيرهــا مــن الأســئلة الــي شــتّت تركيــز 

المتعلمــن عــن البنيــة اللغويــة والتركيبيــة المفترضــة.

بخلفيــة  محمّلــة  تعبــرات  اســتخدام  فــإن  تربــوي،  منظــور  ومــن 
ثقافيــة أو تاريخيــة عنــد التركيــز علــى النمــط الصــرفي )كــوزن »أفعــل«( 

إذ  التعلــم،  مــن  الأولى  المراحــل  في  خاصــة  المتعلمــن،  يرُبــك  قــد 
شــكلي. تعليمــي  هــدف  مــع  المعقــدة  الدلاليــة  الأبعــاد   تندمــج 

الاســتعارات  أن  إلى    )Boers, 2000( بــورس  أشــار  وقــد 
والتعبــرات المحمّلــة بمحتــوى ثقــافي تصبــح أقــل قابليــة للفهــم حــن 
تـُـدرَّس خــارج ســياقها، ممــا يضعــف فعاليــة الاســراتيجية التعليميــة 
إذا لم يتــم تمهيــد الخلفيــة أولًًا. لذلــك، يفُضــل – في هــذا النــوع مــن 
التدريــس – اختيــار تعبــرات اصطلاحيــة ذات بنيــة تركيبيــة واضحــة، 
وخاليــة نســبيًا مــن حمولــة معرفيــة أو تاريخيــة، حــى لا يتحــول درس 

»ثقافــة”. درس  إلى  »التركيــب« 
وفيمــا يلــي مثــال ثالــث للتعبــرات الاصطلاحيــة الــي تبــدأ بفعــل 

في المضــارع:

والمثــال الأخــر عــن المضــاف والمضــاف إليــه مــع توحيــد الأول 
وتغيــر الثــاني كمــا في الأمثلــة التاليــة:

ثالثا: طرق تعتمد على المحسنات البديعية
عن طريق المحسنات البديعية:

 )Lakoff & Johnson, 1980( أوضح لاكوف وجونسون
أن الاســتعارة تعُــد عنصــراً جوهــريًًا في اللغــة اليوميــة، كمــا أنهــا تمثــل 

أداة معرفيــة فعالــة في توضيــح المفاهيــم المجــردة. وفي هــذا الســياق، 
التعبــرات  تدريــس  في  البلاغيــة  والأســاليب  المجــاز  توظيــف  يمكــن 
الاصطلاحيــة، وفيمــا يلــي بعــض الأمثلــة الــي تــرز هــذه الاســراتيجية 

التعليميــة.

التعابــر الاصطلاحيــة  تدريــس  المنهجيــة في  هــذه  تبنــت  وقــد 
الباحثــون لاكــوف  قــام  فقــد  المعرفيــة.  اللغــويات  وجهــة نظــر علــم 
وجونسون   )Lakoff & Johnson, 1980( وكوفيكيس وسزابو 

)Kővecses & Szabó, 1996( بتنظيــم التعابــر الاصطلاحيــة 
بنــاءً علــى المفاهيــم المشــركة. لقــد ثبــت أن فكــرة تطبيــق الاســتعارات 
المفاهيميــة عنــد تدريــس التعابــر الاصطلاحيــة مفيــدة في مســاعدة 
المتعلمــن علــى التعــرف علــى العلاقــة بــن مفهومــن، وبالتــالي تحســن 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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فهم المعنى )Kömür & Çimen, 2009(، بالإضافة إلى توســيع 
نطــاق الاحتفــاظ بالتعابــر المكتســبة )Boers, 2000(. وأشــارت 
النتائــج إلى أنــه يجــب تجميــع التعبــرات الاصطلاحيــة المقدمــة لمتعلمــي 

اللغــة الإنجليزيــة كلغــة ثانيــة مــع الاســتعارات المفاهيميــة.
رابعا: طرق تعتمد على المستقبلات الحسية

      المجــاز لــه بعــدان: الحقــل الــدلالي الــذي خــرج منــه البديــع 
لــه  »أخــرج  الاصطلاحــي  التعبــر  فمثــا  لــه،  الحســي  والمســتقبل 

والمســتقبل  القــدم كحقــل دلالي  مــن كــرة  الحمــراء« خــرج  البطاقــة 
الحســي لــه هــو العــن، لدينــا ورقــة حمــراء والمســتقبلات الحســية هــي 
واللمــس والإحســاس بالحركــة(.  والتــذوق  )البصــر والســمع والشــم 
وقــد أيــد ذلــك رأي مكارثــي وأوديــل )O’Dell, 2006( بأن التعابــر 
الاصطلاحيــة ترتبــط بمواضيــع الحيــوانات والبحــر، والرياضــة، وأجــزاء 
الجســم، والطعــام والشــراب، والألــوان، وأسمــاء الأشــخاص والأماكــن، 
والبصــر، والســمع، والتــذوق، والشــم، واللمــس، والســمع، والــذوق، 

والشــم. وفيمــا يلــي بعــض الأمثلــة لتوضيــح هــذا التصــور.

وفي بعــض الحــالات يكــون هنــاك أكثــر مــن مســتقبل حســي 
للتعبــر الواحــد كمــا في الأمثلــة التاليــة:

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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عن طريق المستقبل الحسي البصري:
وفيمــا يلــي بعــض الأمثلــة علــى التعبــرات الاصطلاحيــة في اللغــة 

العربيــة الــي يمكــن تعليمهــا للطــاب مــن الناطقــن بغيرهــا عــن طريــق 
المســتقبل الحســي البصري:

عن طريق المستقبل الحسي السمعي:
والمدخلات تحت هذا المستقبل متنوعة كما في الأمثلة التالية:

عن طريق مستقبلات الشم والتذوق:
المســتقبل  يكــون  الــي  الاصطلاحيــة  العبــارات  هنــا  والمقصــود 

الحســي لهــا هــو الأنــف واللســان كمــا في الأمثلــة التاليــة:

عن طريق مستقبلات الجلد والحركة:
المســتقبل  يكــون  الــي  الاصطلاحيــة  العبــارات  هنــا  والمقصــود 

الحســي لهــا هــو الجلــد والوعــي بحركــة الجســم والأعضــاء والعضــات 
ســواء كانــت حركــة خارجيــة أو داخليــة كمــا في الأمثلــة التاليــة:

تُظهــر الأمثلــة المطروحــة أن التعبــرات الاصطلاحيــة في اللغــة 
العربيــة تســتند إلى محفــزات حســية متنوّعــة، ممــا يجعــل اســتيعابها أكثــر 

الــي  فالتعابــر  المناســبة في شــرحها.  ســهولة عنــد توظيــف الحاســة 
تعتمــد علــى الحاســة البصريــة مثــل »يعطــي الضــوء الأخضــر« أو 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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ذهنيــة  مــن خــال صــورة  المجــازي  المعــى  ترُسّــخ  البيضــاء«  »الرايــة 
ملموســة، وهــي مناســبة جــدًا للمتعلمــن في المراحــل الأولى نظــراً لقــوة 

الارتبــاط بــن الصــورة والمعــى.

أو  وزمــر«  »طبــل  مثــل  الســمعي  البعــد  ذات  التعابــر  أمــا 
مــن  مصاحبـًـا كجــزء  سمعيـًـا  تحفيــزاً  فتتطلــب  الســمع«  »أصغــى 
الــدرس، ويمكــن دعمهــا بتســجيلات صوتيــة لــزيادة الأثــر التعليمــي. 
ويــرز التداخــل بــن الشــم والتــذوق في تعبــرات مثــل »الســم في 
العســل« أو »كلمــات معســولة«، مــا يوضــح كيــف تندمــج الحــواس 
في تصويــر المعــى المجــازي، وهــو مــا يعــزز الاســتيعاب مــن خــال مــا 

بــــ »الربــط الحســي-الدلالي«. يعُــرف 

أو  ذراعــه«  »يلــوى  مثــل  واللمــس  الحركــة  تعبــرات  في  أمــا 
»عــض علــى أناملــه«، فإنهــا تســتدعي الإيمــاء الجســدي أو التمثيــل 
التربــوي داخــل الفصــل، مــا يجعلهــا ذات تأثــر قــوي عنــد المتعلمــن 
التعبــرات مثــل  بعــض  التعلــم الحركــي.  وتُظهــر  الذيــن يميلــون إلى 
»فجــر قنبلــة« أو »جمــد الــدم في عروقــه« تداخــاً بــن أكثــر مــن 
يثُــري الشــرح ويمنــح فرصــة  حاســة (الســمع والبصــر والحركــة(، مــا 

التعليــم. المتعــددة في  الوســائط  لاســتخدام 

وعليــه، فــإن تصنيــف التعبــرات الاصطلاحيــة وفــق مســتقبلاتها 
يعُــد  بــل  التعليمــي،  المحتــوى  تنظيــم  في  فقــط  يســهم  لا  الحســية 
اســراتيجية فاعلــة في ربــط المجــاز بالمــدركات الحســية المباشــرة، وهــو مــا 

يعُــزز قــدرة المتعلــم علــى الفهــم والاســتخدام في آنٍ معًــا.
خامسا: طرق تعتمد على الحقول الدلالية:

تدريس العبارات الاصطلاحية حسب الموضوع:

يمكــن اعتبــار هــذه الطريقــة ترتيبــا ذهنيــا للتعبــرات الاصطلاحيــة 
الطالــب  يســاعد  الــذي  الأمــر  موضوعــي  مكــون  في  تشــرك  الــي 
 Clustering and العنقــودي  الارتبــاط  نظريــة  طريــق  عــن 
association على اســتيعابها وفهمها وحفظها. وقد أوضح روت 
بلانتشــارد )Root & Blanchard, 1999(.  أن أغلــب الكتــب 
الــي  الكلمــات  حســب  الاصطلاحيــة  التعبــرات  ترتــب  الدراســية 
تحتويهــا مثــل أجــزاء الجســم والملابــس والألــوان والنبــاتات والألعــاب 
الرياضيــة والطقــس إلى آخــره. وبمــا أن التعبــرات الاصطلاحيــة تنتمــي 
إلى حقــول دلاليــة فمنهــا مــا خــرج مــن كنانــة الأدب أو التاريــخ أو 
الرياضــة أو عــالم الحيــوان أو الكتــب المقدســة أو اللغــات الأخــرى، 
فإنــه مــن الســهل تدريســها حســب الموضــوع )فايــد، 2007(. وفيمــا 

يلــي بعــض الأمثلــة:

عائلــة  مــن  القطــط وأخــر  عائلــة  مــن  آخــر  مثــال  يلــي  وفيمــا 
لــكلاب: ا

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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يظُهر تصنيف التعبيرات الاصطلاحية حســب الحقول الدلالية 
موضوعــي  منطــق  وفــق  التعليمــي  المحتــوى  تنظيــم  في  فاعليــة كبــرة 
يســاعد المتعلــم علــى الفهــم والتخزيــن والتذكــر، وذلــك اســتنادًا إلى مــا 
تعُرف بـ«نظرية الارتباط العنقودي  )Clustering(، حيث تترابط 
 المعاني المتقاربة ذهنيًا ضمن مجموعات ذات بنية مفاهيمية مشتركة.

أو  الكــريم  القــرآن  مــن  المشــتقة  التعبــرات  تجميــع  يُســهم  فمثــاً، 
الحديــث النبــوي أو الأمثــال في تعزيــز الجانــب الثقــافي والديــي لــدى 
بمواقــف  ربطهــا  يمكــن  الســياق  قويــة  دلالات  تقــديم  مــع  المتعلــم، 
حياتيــة. كمــا أن التعبــرات المرتبطــة بالأرقــام أو عــالم الحيــوان أو المــاء 
تفُعّــل معرفــة ســابقة لــدى الــدارس، وتمنحــه نقطــة انطــاق لفهــم المجــاز 
المضمّــن، كمــا في »رابــع المســتحيلات« أو »دمــوع التماســيح«.

وتتمثــل ميــزة هــذه الطريقــة في أنهــا تتيــح للمتعلــم إدراك العلاقــة 
بــن الصــور المجازيــة والمرجــع الثقــافي أو البيئــي لهــا، ممــا يعــزز التفاعــل 
الــدلالي ويُســرعّ الاســتيعاب. بــل إن بعــض الحقــول، مثــل »القطــط« 
و«الــكلاب«، تُُمكــن المعلــم مــن إدمــاج العناصــر الســيميائية )صــور، 
مقاطــع مرئيــة، أســاليب لعــب(، ممــا يجعــل التعلــم ممتعًــا وذا أثــر باقٍ. 
لــذا، فــإن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة عــر الحقــول الدلاليــة ليــس 

مجــرد تصنيــف تنظيمــي، بــل هــو اســراتيجية معرفيــة تســهم في التــدرجّ 
الفهمــي، وتحفّــز علــى التعلـّـم النشــط مــن خــال المقارنــة والتحليــل 

الموضوعــي للتعبــرات.
سادسا: طرق تعتمد على الترادف والتقابل:

وتعُــدُّ هــذه الطريقــة مــن أنجــح الطــرق لــزيادة الحصيلــة اللغويــة، 
ومنها التعبيرات الاصطلاحية. يشــر ريمر  )Riemer, 2010( إلى 
التمييــز بــن الكلمــات المفــردة والوحــدات متعــددة الكلمــات مثــل 
التعابــر الاصطلاحيــة في تناولــه لقضيــة الــرادف، حيــث يؤكــد علــى 
وجــود نوعــن مختلفــن مــن الــرادف، أولهمــا الــرادف المعجمــي الــذي 
يكــون بــن المفــردات اللغويــة المفــردة والــرادف الصياغــي الــذي يكــون 
 p. ,2010( بــن التعبــرات الــي تتكــون مــن أكثــر مــن لفظــة واحــدة

151(. ويوضــح المثــال التــالي طريقــة عمــل هــذه الوســيلة.

تدريس العبارات الاصطلاحية عن طريق الترادف:
التعبــرات  في  الــرادف  علــى  الأمثلــة  بعــض  يلــي  وفيمــا 

إثرائهــا: علــى  يعمــل  الــذي  الأمــر  الاصطلاحيــة 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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سابعا: طرق تعتمد على المقاربة مع اللغات الأخرى:

بمــا أن التعبــرات الاصطلاحيــة نتــاج بشــري، كمــا أشــرنا ســابقًا، 
الطبيعــي  فمــن  الثقافــات،  عــر  تتكــرر  الإنســانية  التجــارب  ولأن 
مــن  العديــد  متطابقــة في  أو  متشــابهة  اصطلاحيــة  تعابــر  نجــد  أن 
اللغــات. ويعــود ذلــك إلى ارتفــاع نســبة التــوارد الفكــري والذهــي بــن 
مســتخدمي اللغــات الإنســانية، ممــا يــؤدي إلى تكــرار هــذه التعابــر 

بأشــكال مختلفــة، تــراوح بــن التطابــق والتقــارب والاختــاف.

اللغــوي،  الاقــراض  دور  إغفــال  يمكــن  لا  ذلــك،  إلى  إضافــةً 
وهــو عامــل أساســي في توحيــد العديــد مــن التعبــرات الاصطلاحيــة 
بــن اللغــات، خاصــة مــع انتشــار وســائل الإعــام، وهيمنــة العولمــة، 
وتأثــر وســائل التواصــل الحديثــة. ويُُمكــن لمعلمــي العربيــة للناطقــن 
بغيرهــا توظيــف هــذه الظاهــرة في تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة، 
مســتفيدين مــن التشــابهات بــن اللغــات لتعزيــز الفهــم والاســتيعاب.

كمــا أن نجــاح هــذه الاســراتيجية يتعــزز عندمــا يكــون الفصــل 
ناطقــن  الطــاب  جميــع  يكــون  لغــويًًا، كأن  متجانسًــا  الدراســي 
بالإنجليزيــة كلغتهــم الأم، ممــا يســهل عمليــة التدريــس بالمقارنــة بــن 
العربيــة والإنجليزيــة. أمــا في الفصــول غــر المتجانســة، حيــث يتحــدث 
والهنديــة  والفرنســية  الإنجليزيــة  مثــل  مختلفــة،  أم  لغــات  الطــاب 
والماليزيــة والســنغالية، فــإن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة يصبــح 
أكثــر تعقيــدًا، نظــراً لتعــدد الخلفيــات اللغويــة، ممــا يقلــل مــن فعاليــة 

أســلوب المقارنــة والمقاربــة بــن اللغــات.

يشــر التشــابه أو التداخــل بــن اللغــات إلى درجــة التشــابه بــن 

تتعــدد  الثانيــة. وقــد  اللغــة الأولى واللغــة  التعابــر الاصطلاحيــة في 
فئــات ومســتويات التشــابه. وقــد تكــون التعابــر الاصطلاحيــة الــي 
تشــرك في الشــكل اللغــوي والمعــى الــدلالي متطابقــة أو متشــابهة. 
وعلــى النقيــض مــن ذلــك، فــإن هنــاك بعــض التعابــر الاصطلاحيــة 
الــدلالي ولكنهــا تختلــف في  الــي تشــرك فقــط في المعــى  المختلفــة 
الشــكل اللغــوي، أو ببســاطة ليــس لهــا مــكافيء في اللغــة الأخــرى 
الاصطلاحيــة  التعابــر  أن  وحيــث   .)Hubers et al., 2020(
تشــكل تحــديًًا كبــرا لمتعلمــي اللغــة العربيــة، فأنــه مــن الجديــر بالنظــر 
يلعــب دوراً  الــذي يمكــن أن  اللغــات  بــن  التداخــل  اعتبــار درجــة 
حاسمــا في فهــم ومعالجــة التعابــر الاصطلاحيــة في اللغــة المســتهدفة. 
وقــد أظهــرت بعــض الدراســات الــي تبحــث في التشــابه بــن اللغــات 
المختلفــة أن التعابــر الاصطلاحيــة المتشــابهة بــن اللغــات أســهل في 
 Deignan( الفهــم مــن التعابــر المختلفــة. فعلــى ســبيل المثــال، وجــد
الــي تشــرك في نفــس  التعابــر الاصطلاحيــة  et al., 1997( أن 
المفهــوم والشــكل بــن اللغــات كانــت الأســهل في الفهــم، في حــن 
أن تلــك الــي تفتقــر إلى تعابــر متشــابهة دلاليًــا كانــت الأصعــب في 

الفهــم.
تدريس العبارات الاصطلاحية عن طريق المقاربة والاقتراض:

في المثــال التقابلــي التــالي بــن اللغــة العربيــة واللغــة الإنجليزيــة نجــد 
حضــور شــبه تام للتعبــر الاصطلاحــي في اللغتــن، ولأننــا لا نســتطيع 
الجــزم بحــدوث الاقــراض في أي منهــا نجــد في نظريــة اهتــداء العقــل 

البشــري إلى نفــس المنتــج مخرجــا علميــا ســليما:

في حــالات أخــرى، قــد يكــون المصطلحــان متطابقــن في المعــى، 
مــع اختــاف طفيــف في الصياغــة، لا يتجــاوز كلمــة واحــدة أو تغيــراً 

بســيطاً في التركيب، كما في المثال التالي:

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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أمــا في الأمثلــة التاليــة، فنجــد اقتراضًــا صريحـًـا اســتمدته اللغــة 
العربيــة مــن لغــات أخــرى، غالبــًا مــن الإنجليزيــة، وهــو مــا يطُلــق عليــه 

عربــة”.
ُ
الم »التعبــرات  مصطلــح   )12 ص.   ،2003( داود 

   يمكن مقاربة ومقارنة بعض التعبيرات الاصطلاحية المختلفة 
تمامًــا مــن خــال اللجــوء إلى وســائل متنوعــة للشــرح والتوضيــح. علــى 
ســبيل المثــال، يقابــل التعبــر الاصطلاحــي العــربي »ينتشــر كالنــار في 
 Mushroom“ الهشــيم« )جملــة فعليــة( في اللغــة الإنجليزيــة التعبــر
الحالــة،  هــذه  في   .)Phrasal verb( مركــب  فعــل  وهــو   ،”out
يمكــن تحليــل التعبــر العــربي عــر توضيــح أن النــار تشــتعل بســرعة 
التعبــر الإنجليــزي بالإشــارة إلى  يُشــرح  بينمــا  العشــب الجــاف،  في 
تعزيــز  المفاجــئ. ويمكــن  وانتشــاره  الســريع  بنمــوه  يتميــز  الفطــر  أن 
الفهــم باســتخدام الصــور إلى جانــب التحليــل والتوضيــح. كمــا يمكــن 
الإشــارة إلى أن التعبــر العــربي يحمــل دلالــة ســلبية، حيــث يُســتخدم 
انتشــار الشــائعات أو الأحــداث غــر المرغوبــة، في  غالبـًـا لوصــف 
بالتوســع  تتعلــق  إيجابيــة  دلالــة  يحمــل  الإنجليــزي  التعبــر  أن  حــن 

والانتشــار الســريع.
التعبــرات  شــرح  أســاليب  تنويــع  أهميــة  يؤكــد  ذلــك  كل 
الاصطلاحيــة، حيــث قــد تنجــح طريقــة في ســياق معــن وتفشــل 
في آخــر. ويبقــى نجــاح العمليــة التعليميــة مرهــونًًا بالتجريــب، وطبيعــة 
الأنســب  الأســاليب  توظيــف  المعلــم في  وخــرة  الدراســي،  الفصــل 

الأمثــل.  والاســتيعاب  الفهــم  لتحقيــق 
الاصطلاحــي«  التعبــر  تأصيــل  علــى  تعتمــد  طــرق  ثامنــا: 

:Etymology «

Boers & Lindstrom�( ج      أوضح بويرس وليندستروبيرج

الاصطلاحــي  للتعبــر  التاريخيــة  الجــذور  تتبــع  أن   )berg, 2006
يســهم بشــكل كبــر في فهمــه واســتيعابه. ومــن ثم، إذا تمكــن المعلــم 
مــن التعــرف علــى قصــة نشــوء التعبــر وربطهــا بــه، فــإن ذلــك يعــزز 
ترســيخه في أذهــان الدارســن، ممــا يجعلهــم أكثــر تفاعــاً معــه، ســواء 
 Penttilä,( مــن حيــث الفهــم أو الاســتخدام. وهــذا يؤيــد حجــة
p. 158 ,1998( بأن التعابــر يمكــن فهمهــا أحيــانًًا مــن الأجــزاء 
 )Gibbs & Nayak & Cutting, 1989( المكوّنــة لهــا. يتفــق
أيضًــا علــى أن المتعلمــن يعالجــون التعابــر القابلــة للتحليــل مــن خــال 
عناصرهــا المكونــة لهــا أســرع مــن التعابــر غــر القابلــة للتحليــل. لــذا، 
فإنــه يجــب علــى المعلــم في تدريــس التعابــر الاصطلاحيــة القيــام ب” 

تفكيك“المصطلــح مــن خــال النظــر إلى معنــاه الحــرفي.
تدريس العبارات الاصطلاحية عن طريق التأصيل: 

يمكن أن يحدث اكتســاب اللغة من خلال مصادر مختلفة مثل 
الأفــام والرســوم المتحركــة والكتــب المدرســية والقصــص. ومــن بــن 
هــذه المصــادر، تعُــد القصــص الوســيلة الأكثــر شــيوعًا الــي يتعــرف 
 .)Sayekti, 2023( الأطفــال مــن خلالهــا علــى الظواهــر اللغويــة
ولتوظيــف الأمثــال والتعابــر الاصطلاحيــة في التعليــم، يلــزم تزويــد 
الطــاب بتأصيــل قصــة نشــأة هــذه العبــارات أو مصدرهــا وذلــك 
حــى تكــون أكثــر قابليــة للفهــم ومناســبة للاســتخدام بســبب بنيتهــا 

المجــردة.
وفيما يلي بعض الأمثلة على تأصيل التعبير الاصطلاحي:

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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تاسعا: طرق تعتمد على الألعاب اللغوية:                        

يــرى بعــض التربويــن أن الألعــاب اللغويــة تقتصــر علــى تعليــم 
تــؤدي الألعــاب  ليــس دقيقًــا، إذ  التصــور  الأطفــال، غــر أن هــذا 
اللغويــة أدواراً متعــددة تتجــاوز الترفيــه إلى تحقيــق أهــداف تعليميــة، 
مــن بينهــا اســتثمار الوقــت بفعاليــة، وتعزيــز التحفيــز لــدى المتعلمــن، 

وتحقيــق فائــدة علميــة ملموســة.

للألعــاب  البالغــة  الأهميــة  إلى  فتجنشــتاين  لودفيــغ  أشــار  وقــد 
اللغويــة في تعلــم اللغــة، حيــث تقــوم نظريتــه علــى أن اللغــة تعمــل 
بأســلوب مماثــل للألعــاب المتنوعــة، إذ يتــم اكتســاب معــاني الكلمــات 
اللغويــة مــن خــال اســتخدامها في ســياقات متعــددة،  والتراكيــب 
وتعُــد  اللغويــة.  الألعــاب  مــن  مختلفــة  أنمــاط  توظيــف  عــر  وذلــك 
هــذه الألعــاب تجســيدًا لمظاهــر اســتعمال اللغــة البشــرية في ســياقاتها 

.)2021 )فــرج،  المختلفــة 

لقــد أصبحــت فكــرة التعلــم مــن خــال تقنيــات غــر تقليديــة 
لكلوبفــر  اللغــة. ووفقــا  تدريــس  الحديثــة في  الأبحــاث  هــي جوهــر 
وآخريــن )Klopfer et al., 2009( فــإن اســتخدام الألعــاب يعــد 
بديــا واعــدا، حيــث أنــه بإمكاننــا الآن تســخير روح اللعــب لبنــاء 
هيــاكل وأفــكار معرفيــة جديــدة ذات مضمــون )2009(. ومــن فوائــد 
أنهــا   Squire, 2011(( ســكواير  يشــر  التعلـّـم كمــا  الألعــاب في 
تســمح للاعبــن بتكييــف مســتويات التعقيــد أثنــاء اللعــب. وعــاوة 
علــى ذلــك، فقــد يشــعر الطــاب في الفصــول الدراســية التقليديــة بأن 
الأمــور قــد تكــون صعبــة للغايــة أو بســيطة للغايــة، ولا يمكنهــم تجربــة 
أســاليب تعلــم مختلفــة أو اســتخدام طريقــة أخــرى لحــل المشــكلات 
للألعــاب  يمكــن  الأســباب،  ولهــذه  الفشــل.  لخطــر  التعــرض  دون 
اللغويــة أن تتيــح فرصــة جيــدة للمتعلمــن للمزاوجــة بــن فكــرة اللعــب 
لغويــة -أو  نمــاذج  بنــاء  النهايــة إلى  يــؤدي بهــم في  ممــا  والمخاطــرة، 
مفاهيــم- في جــو أقــل توتــراً مــن الجــو الــذي يســود الفصــول الدراســية 

التقليديــة.

تدريس العبارات الاصطلاحية عن طريق الألعاب اللغوية:

الحــروف  وتجميــع  المتقاطعــة  والكلمــات  البطاقــات  تلعــب 
بشــكل  الكلمــات  تدريــس  في  دورا كبــرا   )word scramble(
عــام. وفي الحقيقــة فإنــه يمكــن تطبيــق المفهــوم نفســه علــى التعبــرات 
إمكانيــة  مــع   )Vasiljevic,  2015( بينــت  الاصطلاحيــة كمــا 
يلــي بعــض الأمثلــة علــى ذلــك: ألعــاب عديــدة وفيمــا  اســتخدام 

أ لعبة استنباط تعبير اصطلاحي جديد:	-

      عند قيام شخص ببيع سلعة متوافرة بكثرة في بيئة مشبعة 
بهــا، يُســتخدم التعبــر الاصطلاحــي العــربي »كحامــل التمــر إلى 
هجر«، حيث تشــر هجر إلى منطقة في المملكة العربية الســعودية 
تشــتهر بإنتاجهــا الوفــر مــن التمــور، ممــا يجعــل حمــل التمــر إليهــا فعــاً 
غــر منطقــي وعــديم الجــدوى. ويتشــابه هــذا التعبــر مــع المثــل العــربي 
»يبيــع المــاء في حــارة الســقايين«، الــذي يعــر عــن بيــع شــيء متوفــر 

بوفــرة في مــكان معــن.

يقابــل هــذا التعبــر في اللغــة الإنجليزيــة المصطلــح الاصطلاحــي 
»Carry coal to Newcastle«، حيث تعُرف مدينة نيوكاسل 
البريطانيــة بوفــرة إنتــاج الفحــم، ممــا يجعــل نقلــه إليهــا غــر ضــروري. 
وتعكــس هــذه التعبــرات في مختلــف اللغــات مفهــوم القيــام بعمــل 
غــر ذي جــدوى نتيجــة توافــر المنتــج أو الخدمــة في البيئــة المســتهدفة.

Carry coal to New Castleيحمل الفحم إلى “نيوكاسل”

وكمــا ينطبــق الأمــر علــى هجــر في الســياق العــربي، فإنــه ينطبــق 
يطُلــب  علــى نيوكاســل في الســياق الإنجليــزي. وفي هــذا الإطــار، 
مــن الطــاب اســتنباط تعبــرات اصطلاحيــة مشــابهة مــن إبداعهــم 

الشــخصي.

ومن المقترحات التي تم تقديمها:

ــاه إلى البندقيــة« )فينيســيا(، إشــارة إلى وفــرة الميــاه 	• »يحمــل المي
فيهــا.

»يحمــل البــوم إلى أثينــا«، حيــث تعــد أثينــا موطنًــا شــهيراً لهــذه 	•
الطيــور.

»يبيــع الثلــج للإســكيمو«، تعبــراً عــن بيــع شــيء لا يحتاجــه 	•
المتلقــي.

»يحمل الرمال إلى تشاد«، نظراً لاتساع الصحاري فيها.	•

ومــن الجديــر بالذكــر أن هــذا النشــاط لا يهــدف إلى إدخــال 
يُســتخدم  وإنمــا  العربيــة،  اللغــة  في  جديــدة  اصطلاحيــة  تعبــرات 
لأغــراض تعليميــة بحتــة. ويُشــار أيضًــا إلى أن العديــد مــن التعبــرات 
الاصطلاحيــة المترجمــة حديثــًا قــد وجــدت طريقهــا إلى الاســتخدام في 
اللغــة العربيــة وفي المحتــوى الرقمــي علــى الإنترنــت، حــى قبــل توثيقهــا 

في المعاجــم، ومــن ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر:

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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ب لعبة استنتاج التعبير الاصطلاحي:	-
استنتج التعبيرات الاصطلاحية التي تعبر عنها الرموز التالية: 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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ج- لعبة استنتاج التعبير الاصطلاحي من الموقف:

 ،)Geka, 2011 :95( جيــكا  القالــب  هــذا  اقترحــت  وقــد 
لكنهــا لم تُطلــق عليهــا لعبــة.

• ملخص الطرق التعليمية السابقة:	

الدراســة  تقترحهــا  الــي  الطــرق  جميــع  التــالي  الجــدول  ويجمــل 
بغيرهــا: للناطقــن  العربيــة  الاصطلاحيــة  التعبــرات  لتدريــس 

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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منهجية الدراسة وإجراءاتها:

عينة الدراسة 

فعاليــة  لاختبــار  التجريــي  المنهــج  الدراســة  هــذه  اعتمــدت 
الوســائل المقترحــة في تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة لطــاب اللغــة 
العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا في معهــد اللغــة العربيــة. شملــت العينــة 
أربعــة فصــول دراســية، يضــم كل منهــا  10 طــاب، ليصــل إجمــالي 
المشــاركين إلى  40 طالبــًا، ممــن تنوعــت لغاتهــم الأم لكنهــم جميعًــا في 

المســتوى اللغــوي ذاتــه.

قُسمت العينة إلى مجموعتين:

1-المجموعــة الضابطــة: شملــت 20 طالبًــا في فصلــن دراســيين، 
دُرّسِــت لهــم التعبــرات الاصطلاحيــة بالطــرق التقليديــة، وشُــرحت 
المعــاني دون اســتخدام أي وســيلة بصريــة أو ربــط ذهــي أو دلالي.

فصلــن  في  طالبـًـا   20 ضمّــت   التجريبيــة:  2-المجموعــة 
التعبــرات الاصطلاحيــة لهــم باســتخدام  دراســيين، حيــث دُرّســت 

المقترحــة. التعليميــة  الوســائل 

ــا  اســتمرت فــرة التدريــس  14 يومًــا، بمعــدل  40 دقيقــة يوميً
لكلتــا المجموعتــن. وقــد أعــد الباحــث خطــط دروس موحــدة لكلتــا 
المجموعتــن، بحيــث تتضمــن نفــس التعبــرات الاصطلاحيــة لضمــان 
اتساق المحتوى. أعقب ذلك منح الطلاب 7   أيام للاستذكار، ثم 
طبُقــت 5  اختبــارات علــى مــدار خمســة أيام، بمعــدل اختبــار واحــد 

يوميًــا، بهــدف قيــاس درجــة الفهــم والاســتيعاب لديهــم.

المقترحــة  الوســائل  تغطــي جميــع  الاختبــارات بحيــث  مــت  صُمِّ
لتدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة. فيمــا دُرســت المجموعــة الضابطــة 
علاقــة  أو  بصريــة  وســيلة  أي  دون  مســتقلة  التعبــرات كمفــردات 
دلاليــة، ودُرّسِــت للمجموعــة التجريبيــة باســتخدام وســيلة تعليميــة 

واحــدة يوميـًـا مــع تنفيــذ التدريبــات المناســبة. وقــد حــرص الباحــث 
علــى إعــداد خطــة دراســية متكافئــة للمجموعتــن لضمــان موضوعيــة 

التجربــة ودقــة النتائــج.

المجموعة التجريبية:

علــى  مكثفــة  لتدريبــات  التجريبيــة  المجموعــة  طــاب  خضــع 
التعبــرات الاصطلاحيــة باســتخدام الأســاليب التدريســية المقترحــة. 
وقــد قــام الباحــث بإعــداد مــواد تعليميــة مخصصــة لهــذه المجموعــة، 
تضمنــت وضــع التعبــرات الاصطلاحيــة في ســياقات نصيــة وجمــل 
توضيحيــة لتيســر فهــم معانيهــا. تم تدريــس هــذه التعبــرات بشــكل 
مباشــر، مع تبنّّي إســراتيجيات تدريســية تهدف إلى تمكين الدارســن 
وتخمــن  النصــوص،  مــن  الاصطلاحيــة  التعبــرات  اســتخراج  مــن 
علــى  التدريبــات  هــذه  ركــزت  الســياق. كمــا  خــال  مــن  معانيهــا 
رفــع مســتوى وعــي الطــاب بأهميــة التعبــرات الاصطلاحيــة، وتعزيــز 
اهتمامهــم باكتســابها، ممــا يســهم في تطويــر كفاءتهــم اللغويــة وزيادة 

طلاقتهــم في اســتخدام اللغــة العربيــة في التواصــل الفعلــي. 

المجموعة الضابطة:

للمجموعــة  مماثــل  عــدد  مــن  الضابطــة  المجموعــة  تكونــت 
التجريبيــة، وتلقــت نفــس عــدد الحصــص والــدروس، إلا أنهــا لم تتلــقَّ 
ذلــك،  مــن  وبــدلًًا  الاصطلاحيــة.  التعبــرات  علــى  مباشــراً  تدريبـًـا 
اعتمــد الباحــث علــى الطــرق التقليديــة في التدريــس، حيــث ركــز علــى 
تدريس المفردات والقواعد، إلى جانب نصوص الفهم والاستيعاب. 
وبذلــك، اختلفــت طبيعــة التدريبــات المقدمــة للمجموعتــن، حيــث 
والفهــم  المفــردات  علــى  الضابطــة  المجموعــة  في  التدريبــات  ركــزت 
بتكامــل  التجريبيــة  تميــزت المجموعــة  بينمــا  التقليــدي،  والاســتيعاب 
مبتكــرة  تدريســية  إســراتيجيات  ضمــن  الاصطلاحيــة  التعبــرات 

تهــدف إلى تحســن الكفــاءة اللغويــة لــدى الدارســن.

وفيما يأتي النموذج رقم 1 من الاختبارات القصيرة:

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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د. حجاب بن محمد القحطاني 
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أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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تحليل مخرجات الاختبار للمجموعة التجريبية:

يوضــح الجــدول التــالي تحليــل إجــابات الدارســن في المجموعــة 
التجريبيــة في الاختبــار البعــدي:

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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تحليل مخرجات الاختبار للمجموعة الضابطة:

يوضــح الجــدول التــالي تحليــل إجــابات الدارســن في المجموعــة 
للاختبــار: الضابطــة 

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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التحليل والمناقشة:      

)الضابطــة  الدراســة  مجموعــي  في  الأداء  تحليــل  نتائــج  تشــر 
لصــالح  إحصائيــة  دلالــة  ذات  فــروق  وجــود  إلى  والتجريبيــة( 
المجموعــة التجريبيــة، حيــث حققــت نســبة 92.1% مــن الإجــابات 
الضابطــة.  المجموعــة  في  فقــط   %67 بنســبة  مقارنــة  الصحيحــة، 
الإســراتيجيات  فاعليــة  إلى   %25.1 البالــغ  الفــرق  هــذا  ويعُــزى 
التدريســية المعتمــدة في المجموعــة التجريبيــة، والــي شملــت اســتخدام 
التوضيــح البصــري، الســياق اللغــوي، الحقــول الدلاليــة، المقارنــة بــن 
مــن  العديــد  أكــدت  وقــد  الحــواس.  متعــددة  اللغــات، والأســاليب 
الدراســات الســابقة أهميــة اســتخدام الوســائط المتعــددة والأســاليب 
الســياقية في تدريــس المفــردات والتراكيــب المعقــدة، مثــل التعبــرات 
 Boers,(.الثانيــة اللغــة  تعليــم  ســياق  ســيما في  الاصطلاحيــة، لا 

 )2000; Kövecses & Szabó, 1996

ومــن أبــرز المؤشــرات الداعمــة لهــذه الفرضيــة أن الأســئلة الــي 
والثالــث  الثــاني  الســؤالين  مثــل  البصــري،  التمثيــل  علــى  اعتمــدت 
والثامــن، حققــت نســب نجــاح تراوحــت بــن 88% و95%، ممــا 
يعكــس فاعليــة الصــورة في بنــاء الارتبــاط الــدلالي لــدى المتعلمــن. 
وقــد أشــار )Clark, Paivio (1991  إلى أن التمثيــات البصريــة 
تعزيــز  في  يســهم  ممــا   ،)dual coding( المزدوجــة  الذاكــرة  تفعّــل 
الفهــم والتخزيــن طويــل الأمــد. ورغــم أن الســؤال الثالــث – والــذي 

اعتمــد فقــط علــى الصــورة دون ســياق – قــد ســجل أدنى نســبة 
نجــاح نســبيًا )88%(، فــإن ذلــك يعكــس حاجــة بعــض المتعلمــن إلى 

ســياق لغــوي مصاحــب لفهــم التعبــر بشــكل دقيــق.

وفي المقابــل، بــرز أداء المتعلمــن في الأســئلة الــي جمعــت بــن 
أكثر من بعد دلالي، كما في الســؤال الســادس الذي وظف الحقول 
الدلاليــة والــرادف والاقــراض، حيــث بلغــت نســبة النجــاح %97. 
تدعــم هــذه النتيجــة مــا أشــار إليــه )Wray (2002 مــن أن تنويــع 
مداخــل التدريــس يســاهم في تعزيــز تفاعــل المتعلــم مــع البنيــة المعرفيــة 
للمــادة اللغويــة. كمــا أن الســؤال الخامــس، المرتبــط باختيــار المســتقبل 
علــى دور  يــدل  مــا  94%، وهــو  نســبة  المناســب، حقــق  الحســي 
الحــواس في ربــط التعبــر بالواقــع المعــاش، ممــا يرســخ المعــى في الذاكــرة 

الإدراكيــة.

وتظهــر نتائــج ترتيــب التعبــرات الاصطلاحيــة أبجــديًًا )الســؤال 
الأول( نســبة دقــة بلغــت 92%، وهــو مــا يســلط الضــوء علــى دور 
التنظيــم المعــرفي في تســهيل الاســرجاع. هــذا مــا يتفــق مــع نظريــة 
المخططــات الذهنيــة الــي تؤكــد أهميــة التنظيــم الداخلــي للمعرفــة في 

عمليــة الفهــم.

أنمــاط  التجريبيــة في جميــع  المجموعــة  تفوقــت  فقــد  المجمــل  وفي 
أغلبهــا  في  الصحيحــة  الإجــابات  نســب  تجــاوزت  إذ  الأســئلة، 

د. حجاب بن محمد القحطاني 
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حاجــز 90%، بينمــا تراوحــت نســب نجــاح المجموعــة الضابطــة بــن 
55% و77%. ويؤكــد ذلــك مــا أشــارت إليــه الدراســات المعاصــرة 
)Nation, 2001( من أن تعليم التراكيب الاصطلاحية والمفردات 
الجديــدة يحتــاج إلى مداخــل تعليميــة تفاعليــة وغــر تقليديــة، تجمــع 

بــن الســياق، والبصــر، والتكــرار الواعــي.

وتخلــص هــذه الدراســة إلى أن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة 
باســتخدام أســاليب متعــددة الحــواس والوســائط البصريــة والســياقات 
الواقعيــة يعــدّ أكثــر فاعليــة مــن الأســاليب التقليديــة الــي تعتمــد علــى 
الشــرح المباشــر أو الترجمــة الحرفيــة. وتوصــي الدراســة باعتمــاد هــذه 
المداخــل كنهــج أساســي في تعليــم اللغــة العربيــة للناطقــن بغيرهــا، لمــا 
لهــا مــن أثــر إيجــابي علــى الاســتيعاب، والتوظيــف، والاحتفــاظ اللغــوي 

طويــل المــدى.

النتائج:

أثبتــت مخرجــات الاختبــارات التجريبيــة الــي خضــع لهــا 	-
الدارســون لقيــاس مــدى فاعليــة الوســائل الــي اقترحهــا البحــث 
لتدريــس العبــارات الاصطلاحيــة فعاليــة الطــرق المقترحــة في 
الاصطلاحيــة  التعبــرات  وتوضيــح  شــرح  في  الدراســة  هــذه 

لدارســي اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا.

التعليميــة 	- والوســائل  الطــرق  أن  الدراســة  تُظهــر 
المســتخدمة كانــت فعالــة جــدًا في مســاعدة الطــاب علــى 
فهــم واســتيعاب التعبــرات الاصطلاحيــة باللغــة العربيــة، ممــا 
ومتنوعــة. مبتكــرة  تعليــم  إســراتيجيات  اســتخدام  أهميــة  يعكــس 

الثقافيــة 	- الخلفيــة  مراعــاة  أهميــة  علــى  الدراســة  تؤكــد 
لتدريــس  المناســبة  الطــرق  اختيــار  عنــد  للطــاب  واللغويــة 
التعبــرات الاصطلاحيــة، ممــا يســهل عمليــة الفهــم ويزيــد مــن 

التعلــم. فعاليــة 

أو 	- بالتصويــر  التعبــر  شــرح  أن  إلى  الدراســة  خلصــت 
اســتخدامه بشــكل ســاخر قــد يوُقــع الدارســن في حــرة، لــذا 
عنــد اســتخدام التصويــر في شــرح التعبــر الاصطلاحــي يجــب 

أن يكــون مباشــرا.

بينــت الدراســة أن البعــد عــن العبــارات المحملــة بمعــان 	-
ثقافيــة أمــر مطلــوب حــن يكــون التركيــز علــى الشــكل أو 

الدارســن. يتــم تشــتيت  التركيــب حــى لا 

الفصــل 	- تجانــس  المفضــل  مــن  أنــه  الدراســة  أوضحــت 
التعليمــي لدارســي اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا، بمعــى 
الإنجليزيــة  يتحدثــون  المثــال  ســبيل  علــى  الطــاب  أن جميــع 
كلغتهــم الأم ممــا ييســر كثــراً مــن الأمــور منهــا تعليــم التعبــرات 

الاصطلاحيــة المتقاربــة بــن لغتــن أو الاقــراض بينهمــا. 

اللغويــة _خاصــة في مجــال اكتســاب 	- أثبتــت الألعــاب 
الكلمــات، ومنهــا التعبــرات الاصطلاحيــة_ نجاحــا ملحوظــا، 

فقــد نجحــت الألعــاب اللغويــة في تحقيــق عــدة أهــداف، منهــا 
مــا يناســب الكبــار أيضــا مثــل مــأ المســاحات الزمنيــة والترويــح 

عــن الطــاب والاســتفادة العلميــة.

تؤكــد هــذه النتائــج أن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة 	-
اســتخدام  فاعليــة عنــد  أكثــر  العربيــة يكــون  بغــر  للناطقــن 
أســاليب توضيحيــة متنوعــة، بمــا في ذلــك الصــور، الســياقات 

النصيــة، والربــط بالحــواس والحقــول الدلاليــة.

بالتعبــرات 	- الطــاب  معرفــة  ضعــف  الدراســة  بينــت 
وهــي   )Opaque Idioms( الشــفافة  غــر  الاصطلاحيــة 
مــن خــال تحليــل مكوناتهــا  اســتنتاج معناهــا  الــي يصعــب 
الشــفافة  بالتعبــرات  العاليــة  معرفتهــم  مقابــل  في  الفرديــة، 
)Transparent Idioms( الــي يمكــن فهمهــا بســهولة مــن 

لكلماتهــا. الحرفيــة  والمعــاني  الســياق 

التوصيات

توصــي الدراســة بتوحيــد مقــررات اللغــة العربيــة للناطقــن 	-
بغيرهــا في العــالم العــربي وإدخــال التعبــرات الاصطلاحيــة في 

مقــررات تعليــم اللغــة العربيــة للناطقــن بغيرهــا.

ضمــن 	- يدُمــج  خــاص  مقــرر  اعتمــاد  الدراســة  تقــرح 
برامــج تعليــم العربيــة للناطقــن بغيرهــا، يعُــى بتعليــم التعبــرات 

متدرجــة. لغويــة  مســتويات  وفــق  الاصطلاحيــة 

التعبــرات 	- مــن  عــدد  باختيــار  الدراســة  توصــي 
اللغويــة  ســياقاتها  ضمــن  وتدريســها  الشــائعة  الاصطلاحيــة 

فيــة. لثقا وا

توصــي الدراســة بضــرورة العمــل المســتمر علــى تطويــر 	-
الاصطلاحيــة،  التعبــرات  لتدريــس  جديــدة  طــرق  وابتــكار 
وذلــك لضمــان تلبيــة احتياجــات الطــاب المتنوعــة وتحســن 

التعلــم. عمليــة 

توصــي الدراســة بتوحيــد التعبــرات الاصطلاحيــة داخــل 	-
هــذه المقــررات وحــذف الموغــل منهــا في العاميــة، مــع ضــرورة 
تحديــد الشــائع مــن هــذه الاصطلاحــات في قائمــة مجاميــع أو 

قامــوس يتــم تحديثــه أولًًا بأول.

البحــث 	- في  المذكــورة  الطــرق  بتطبيــق  الدراســة  توصــي 
أو  الســعودية  العربيــة  المملكــة  أوســع ســواء في  نطــاق  علــى 
خارجهــا، كمــا توصــي بضــرورة العمــل علــى اســتنباط طــرق 
العربيــة  اللغــة  في  الاصطلاحيــة  التعبــرات  لتدريــس  أخــرى 
المتــاح منهــا. العمــل علــى تطويــر وتجويــد  مــع  للناطقــن بغيرهــا 

والــذكاء 	- الحديثــة  التقنيــة  باســتخدام  الدراســة  توصــي 
الاصطناعــي مــن قبــل المختصــن لتطويــر اختبــارات القيــاس الخاصــة 

بفهــم واســتيعاب التعابــر الاصطلاحيــة.

أثر إستراتيجيات تعليم التعبيرات الاصطلاحية في فهمها واكتسابها لدى متعلمي اللغة العربية 
من الناطقين بغيرها: دراسة تجريبية
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بــن 	- يجمــع  متكامــل  نهــج  بتطبيــق  البحــث  يوصــى 
الجمــع  أن  البيــانات  أظهــرت  حيــث  إســراتيجيات،  عــدة 
بــن التوضيــح البصــري، والتدريــب علــى الســياق، والتكــرار 
الاصطلاحــي. للتعبــر  أكثــر  اســتيعاب  إلى  يــؤدي  المنهجــي 

يتــم 	- أن  التعبــرات الاصطلاحيــة  تدريــس  يفضــل عنــد 
اســتخدام التــدرج مــن الوضــوح إلى المجــرد، أي البــدء بأســاليب 
إلى  الانتقــال  ثم  الحســي،  والتوضيــح  الصــور  علــى  تعتمــد 
الاســتنتاج الــذاتي، حيــث أظهــرت البيــانات أن الأســئلة الــي 
تتطلــب تفكــراً اســتنتاجيًا بحتـًـا دون دعــم بصــري أو دلالي 

كانــت أصعــب نســبيًا علــى المتعلمــن.

     الخاتمة:

خلصــت هــذه الدراســة إلى أن تدريــس التعبــرات الاصطلاحيــة 
علــى  يعُتمــد  عندمــا  فاعليــة  أكثــر  يصبــح  العربيــة  بغــر  للناطقــن 
إســراتيجيات تعليميــة متنوعــة ومتكاملــة، تتجــاوز النمــاذج التقليديــة 
تشــمل:  متعــددة  توضيحيــة  وســائل  لتوظــف  والترجمــة،  الشــرح  في 
الصــور، والســياقات الواقعيــة، والحقــول الدلاليــة، والربــط بالحــواس، 
فضــاً عــن الألعــاب التعليميــة التفاعليــة. وقــد أثبتــت نتائــج التجربــة 
الميدانيــة وجــود فــروق دالــة إحصائيـًـا لصــالح المجموعــة الــي طبُّقــت 
حــول  البحــث  فرضيــة  يعــزز  ممــا  المقترحــة،  الإســراتيجيات  عليهــا 

ضــرورة تنويــع الوســائل التعليميــة في هــذا الســياق.

كمــا بيّنــت الدراســة أن اســتخدام المدخــات الحســية والتمثيــل 
البصــري يعــزز فهــم الطــاب للتعبــرات، ويســهم في ترســيخها في 
الذاكــرة طويلــة المــدى. في المقابــل، أظهــرت نتائــج التحليــل أن بعــض 
أو رمــوز  ثقافيــة عميقــة  المحمّلــة بخلفيــات  التعبــرات الاصطلاحيــة 
تبســيط  أو  تمهيــد  دون  اســتيعابها  الطــاب  علــى  يصعــب  تاريخيــة 
كافٍ، ممــا يســتدعي مراعــاة الخلفيــة الثقافيــة للمتعلمــن عنــد إعــداد 

المحتــوى التعليمــي.

وتؤكــد هــذه النتائــج أهميــة اعتمــاد مناهــج تعليميــة مرنــة تراعــي 
مراعــاة  مــع  الدلاليــة،  الحقــول  واختــاف  التعليميــة  البيئــات  تنــوع 
مــن  الشــفافة، والانتقــال  غــر  إلى  الشــفافة  التعبــرات  مــن  التــدرج 
الوضــوح الحســي إلى المجــاز المجــرد. وبهــذا، تســهم الدراســة في تقــديم 
تصــور عملــي يمكــن الاســتفادة منــه في بنــاء مقــررات تعليميــة أكثــر 

فاعليــة لدارســي اللغــة العربيــة مــن الناطقــن بغيرهــا.
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